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A közissügyes alkotmány következményei.
Megyünk a végzet utján. Hiúban jö­

vendölte meg csalhatatlanul az egykori 
48-as párt mindazon szerencsétlenségeket, 
melyek a magyart sújtani fogják a kö- 
zösiigycs alkotmány szükségszerű követ- 
kezmenyei gyanánt, a nemzet nem hitt a 
ki> pártnak.

A baiközép, mely komoly ellenzék, 
sohasem akart lenni, nemsokára, hogy a 
bihari pontokkal megerősítette, s az ost- 
vndci hires levéllel felbátorította volna 
magát, vitézül feladta nyolez éven át val­
lót! elveit, s támogatta azon politikát, me­
lyet számtalanszor mondott kárhozatos- 
nak. telfüggesztette a közjogi küzdelmet, 
melynek érdekében éveken át tüzelte a 
nemzet fiait egymás ellen.

Mi volt az indok ezen lépésre ?
A haza megmentése. Szép 

és nagy feladat, vagy talán inkább hang­
zatos és sokat kimentő politikai phrázis.

Lássuk mikép mentette meg a ha­
zat a quondam balközép kormánypárti­
sága ?

Hozott-e be az államháztartásba a 
józan takarékossági elveknek megfelelő 
gazdálkodást? — Nem. Leszállitotta-e a 
polgárokat sújtó adókat ? Nem. Nagyobb-e 
a közbiztonság, mint volt az elvárulás, a 
politikai perfidia dicső korszaka előtt? 
Nem.

A takarékosság épen olv hangzatos 
jelszó a politikában, mint volt a lionmen- 
tés, egyik olyan humbug, mint a másik.

Ghyczy Kálmán midőn pénzügymi­
niszterré lett. kidolgozott bizonyos adó­
törvényeket.

Ezeket Tisza Kálmán súlyosaknak 
nyilvánította az adózókra nézve, s Ghy- 
czyt miattok megbuktatta.

-Midőn pedig elkövetkezett az idők 
teljessége, s ő foglalta el a miniszteri 
széket, ugyanazon adótörvényeket óriási 
többséggel megszavaztatta az országgyű­
lésen.

Ne
baiközép másfélévi kormányzása. A fe­
leletet meghozta az általános elszegénye­
dés, a hitelhiány, üzletpangás, politikai 
corruptió, morális depravatió, egyszóval 
azon átalános zűrzavar és desperado, 
melyben a magyar társadalom nyakig 
úszik.

A volt Deákpárt éveken át azt han­
goztatta, hogy a balközép kormány kép­
telen. s ime a volt Deákpárt lármája rö­
vid idő alatt valóságnak bizonyult be, 
maga a volt balközép határozottan meg­
mutatta kormányképtelenségét.

Az országban benn zavar, nyomor, 
aggodalom, sok helyt kétségbeesés, kün 
fenyegető veszedelem, mely ellen alig 
van védekezhetés, mely elől nem tudjuk 
hol a menekvés ?

A nemzet akarta ezt 
a következményeket.

Az alkotmányosság hajnal hasadtakor 
a nemzet nem adott többséget a határo­
zati pártnak : többségre juttatta a felirati 
pártot.

Később a balközép maradt mindig
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Nagyobb terjedelmű, mint szintén több izbeli 
hirdetések, alku szerint a legolcsóbb

Bélyegdij : minden beigtatűsért külön 30 kr.

„N y i 1 t-t é r“-en megjelenő közlemény öthasábos 
petit sora 15 kr.

Név- vagy bénncmetienül beküldött kéziratuk 
nem vétetnek tekintetbe. — Úgyszintén kéz­

iratok sem adatnak vissza.

kisebbségben, hogy a 48-as, majd függet­
lenségi úgynevezett szélsőbalról ne is 
emlékezzünk.

A balközép elvfeladása után ismét 
a függetlenségi és elvlm baloldal bukott 
el a fusionált Deák-balközéppárt ellené­
ben. —-

A nemzet akarta igy. legyen akarata 
szerint.

Most csak az a kérdés, megtudja-e 
hát menteni a hazát azon kormány, mely 
a legnagyobb áldozatok, a politikai repu- 
tatió árán jutott hatalomra ?

_ Azt tel sem szabad tenni, sőt otrom­
baság lenne feltenni, hogy ne akarná 
megmenteni a hazát, hiszen a kormány 
magyar tagjai, magyar emberek, kiknek

A nemzet akaratával szemben áll egy 
kis, de erős, rendületlen hitű párt, a függet­
lenségi. ez az egyetlen tényező a hazában, 
mely elveit szegre nem akasztotta, mely a 
közjogi küzdelmet folytatja, akár tetszik 
az valahol, akár nem. Ha a nemzet élni 
akar, adjon már egyszer azon elveknek 
igazat, melyeket a függetlenségi párt hir­
det, talán ha még lehető, megmenekülhet 
az 1887-es egyezmény utolsó következmé­
nyétől : a megsemmisüléstől.

Kun Fái.

érdekük ezen nemzethez fűződik, sőt kik

— Abdul Kennt basáról a következőket 
olvassuk a ..Bécsi Hirad<5*‘-ban. A generalissi- 
m,,s szerdár ekrem — a legmagasb katonai 
rang Törökországban, s Outer basa halála óta 
nem volt betöltve. Abdul Kerim Tsirpán nevti 

a múltban ezen hazáért küzdöttek és szén- j jószágon született Drinápoly mellett, most 71 
védték. éves. Magas alakja csak kissé hízott el az ntol-

És még sem menthetik meg: mert jmindamGEtt magas korához képest
o j el eg rugekony es erőteljes. Keveset beszél, és

iCsak törökül és németül, az ntóbbbit Bécsben 
tanulta meg, hol több évig Hauslab (ki a ma­
gyar menekültek egyrészét Widdinből 
haza szállította. Szerk.) táborszer- 
nagy tanítványa volt. Az európai tanulmányokat

tektol: Andrássv bukasa pedig maga után vonná 
az osztrák cabinet bukását is.

Társadalmi fotográfiák.
Ií.

A leghitványabb ember is becsületesnek 
kíván tartatni, sőt a hitvány emberek azok. 
kik szüntelenül fennen hangoztatják becsüle­
tüket.

nem függetlenek, őket Bécsitől kormányoz 
zák, Becs pedig Magyarország vesztére 
mindig tört. — de javára soha közre nem 
munkált.

A mi kormányfiaink bocsánat a trivia­
litásért, hasonlítanak a szárazmalomba fo­
gott lovakhoz. melyek mindig mennek, 
ile csak egy körben forogva, s fogalmuk 
sincs azon czélrúl, melyért a kocsis őket 
kergeti.

A közösügyes alkotmányosság végze­
tes gyűrűjében forognak ők. örvény az. 
melyből menekülés nincs.

1848-ban volt hadseregünk, ma csak 
szerény honvédcsapataink vannak, s ezek 
a közös, t. i. osztrák hadsereg kiegészítő ré­
sze, vagy hogy úgy beszéljünk a mint kell, 
ezekkel mi nem rendelkez­
het ti n k.

Az ország e szerint az ISIST. XII. t. 
ez. alpján meg van fosztva azon lehetőség­
től, hogy magát megvédhesse.

Ha a bécsi döntő köröknek tetszik a

nem feledte el. habár különben ismét eltörökü 
södött. Abdul Kerim nagyon tiszteletre méltó 
jelemmel bir. igen jó szivü és jó akaratú. A 
hasi-bozokok által véghez vitt rémtettek végte­
len fölháhoriták. és nem nyugodott, inig ezek 
el nem hagyták táborát. Rendes sorcsapatja 
között erős fegyelmet tart. A haditerveket, 
táborkari főnökével Ferik Nedsib basával egve- 
temben szokta elkészíteni. Azok kivitelét azon­
ban egészen Achmed Ejubra bízza, kit ennél­
fogva a hadsereg tényleges parancsnokának le­
bet tekinteni. Augusztus 25-ig Abdul Kerim 
személyesen parancsnokolt a csatatéren. Azóta 
zöld sátorában marad tanulmányozva a térké­
peket. és ordonnance tisztjei által onnét küldi 
parancsait a táborba.

— A birodalmi tanács képviselőházának 
mai ülésében a nagy érdekű külpolitikai vitát 
Zsebek báró nyitotta meg: beszédéből, mely 
teljes szövegében van már előttünk, ezeket emel­
ők ki: A balkán félszigetén eddig mindenkor 

ás szította a felkelést: ezúttal egv

lam sokkal gyengébb, semhogy természetbiven 
s elég találóan tudja visszatükrözni azon ki­
rívó keretet, melyben az e fajta nők mozognak, 
s nem bírok elegendő epével, hogy méltóan 
tudjam kifejezni felháborodásomat ily pimasz, 
becstelen férjek fölött, s nincs elég 
erőm ér d e m ö k szerint sújtani alávalósá- 
gukat.

De azért a társadalom előtt becsületes 
emberek, s a társaságukba fogadják honette em­
berek is, mert hát ők . . . törvényes férj és fe- 

S ez nagyon természetes dolog. Mai idő=" deség.
Annak a másiknak pedig, kinek nem en­

gedik a társadalom előítéletei, vagy az erőszak 
törvénye, hogy szerelmének s hűségének tár­
gyával az oltár előtt is egyesülhessen — szi­
veik rég egyesülvék elválbatlanul — nem sza­
bad önérzettel birni, mert hát...............ő
nem feleség, s azért kívül áll a honette társa­
dalmon.

Hogy az ilyen társadalom botolanék 
fenekestül, alapostól!

silány portéká­kén reklám a fődolog, hogy 
nak legyen kelletje.

á alahanyszor e becstelen condottieri ha­
dat hallom beszélni a becsületről, mindannyi­
szor eszembe jön a 27 krajezáros szédelgő 
vállalatok reklam-gyártása. Mint ezeknek, ugv 
amazoknak is szükségük van az öndicsekvésre, 
hogy valaki kerüljön lépjökre.

Azok közt, kiknek minden második sza­
vuk: .,én becsületes ember vagyok, - vannak 
nagyon is furcsa kosztosai a jó istennek.

Hadd lássunk nehányat e kathalo 
g u e b ó 1.

J
orosz befolymuszkával szövetkezni, a magvar honvéd

, . , , seg éppen Úgy fog menni a muszka érdeket I °j mozzanat járult hozzá: Ausztria támogatása,
kémjük mit eredményezett a szolgálni, mint a szlavophil ábránddal telt í ®z^had volt a határokon át fegyvereket szálli-

y, szenvedje melyek az

tani: a felkelési bizottságok köztudomás szerint 
ozztrák városokban székeltek, sőt az egvik fő­
bizottság Bécsben székelt. Tény. hogv D aim ál­
ország helytartója, ki az omladina tagja, pár­
tolta a felkelést: Szerbiában szabad volt fegy­
vereket szállítani, de a kleki kikötőt elzárták. 
A bolgárországi kegyetlenségeket illetőleg, szóló 
arra utalt, hogy mit müveitek az oroszok Len­
gyelországban. majd pedig nálunk 1848— 49- 
ben. Szóló kikel az annexió-politika ellen és 
kérdi, hogy a felhivatalos politikát miért han­
goztatták. úgy is vannak már orr és fül kasza­
háló népeink. Es vájjon ehimaera lett-e az eu­
rópai népjog? A keleti zavargások nem émé- 
nvk véget, ha a török állam helyére kis ke­
resztény államok lépnének, melvek egymással 
folyton hadakoznának. Monarchiánk érdekeinek 
legjobban felelne meg. ha az osinan birodalom 
integritása fenntartatnék. Szóló meg van győ­
ződve. hogy a monarchia népei örömmel men- 

I nőnek a zászló után. ha igazságos ügyet, vilá­
tottá az országot mindazon attribútumaitól, I fosj 0ntu^ws politikát kellene védem, de ka-
TYvalvrsJ- ' . -i j landos poétikát nem akarnak. Szoló utal az
.. , .. °° országgá teszik : az | orosz diplomatia perfidiájára, kifejti, hogv an-
ónálló pénzügytől, a hadügyről es érdé-j nak. a mit Andrássy a felkelést localizálását

illetőleg Ígért, ép az elenkezője történt, hogv 
Andrássy hűtlen lett a határozott oroszellenes

osztrák katonaság
1848/9-ben volt külképviseletünk, ma 

az 181)7. XII. t. ez. értelmében ez is közös, 
mit sem tesz az. hogy esetleg most magyar 
mágnás a külügyminiszter, ő nem azt te­
szi, a mit igaz magyarnak tennie kell. ha­
nem azt, a mit ráparancsolnak, tehát úgy 
viszi a külügyeket. a mint a döntő körök 
akarják.

1848-ban volt magyar jegybankunk, 
illetőleg az összerakott alapból fejlődhetett 
volna önálló magyar bank, lett volna ma­
gyar bankrendszer, s Űzhettünk volna 
független bankpolitikát. Most ezt is közössé 
akarja tenni a bécsi befolyás.

Nos az 1887. XII. t. ez. alapján ösz- 
szetákolt közösügyes alkotmány megfosz-

orszagot
a

keinknek megfelelő külképviselettől.
Gyönyörű, következmények, nagy­

szerű eredmények.
De hát valljuk meg. a nemzet akarta 

ezt igy.
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t sédíelessek.
Elbeszélés.

Irta: Schwarcz fááría Zsófia.
(48-ik folytatás.)

Egy borzasztó fölfedezés.

Miksa báró ez idő alatt feltűnő figyelmet 
kezdett tanúsítani Anna iránt, mi Ottónak 
csakhamar feltűnt. 8 ekkor ébredt fól benne 
a vabr.v testvére szivén sebet ütni. őt szerelmé­
ben sérteni meg. Anna iránti meleg vonzalma 
heves szenvedélyben gyuladt föl s hevében, 
csakhogy bosszút álljon versenytárs testvérén, 
nem borzadt vissza nevelőatyja, a jó szivü lel­
kész sok jótéteményeit azzal hálálni meg — 
-------hogy leánvát elcsábította.

Alva most elhallgatott, a báró elhalvá­
nyult. arczát kezébe támasztva ült.

Olv embertől, ki a háládatosság szent 
kötelmét épen nem ösmeré s keserű érzetében, 
csakhogy fölgerjedt érzéki vágyainak kielégí­
tést szerezzen, nemes jóltevőjének egyetlen le­
ányát nem riadt vissza föláldozni, nem volt 
már sok jó remélhető.

Anna elkábitva saját érzelmei úgymint 
Ottó szenvedélye által, egész életével adózott 
e ballépésért.

Szombat este rendesen átrándult Ottó a

!,

7 későn érke- 
lőn s igy Ön-

s hogy

Lunda plébániára, hol aztán a vasárnapot el­
töltő. . . . Egy kellemes októberi délután, mi­
dőn a lelkész valami ügye miatt távol s Anna 
a szobában egyedül épen Ottóra várakozott : 
Miksa báró lépett be. Először történt, hogv 
vele vonzalmáról irántai szerelméről beszélt.

— Anna — úgymond — felajánlom ime 
önnek kezem, szivem és életemet.

Lgyane pillanatban ütést érez vállain s 
gúnyos hang igy kiállt reá:

Sajnálom báró ur, hogv i 
zett. de Anna már kedvesemmé 
nek neje többe nem lehet.

Ottó volt.
Anna kezeibe rejté arczát 

gesége ily durva módon lón fölemlítve, keser­
vesen sirt. A báró is szive legmélyében hábo­
rodva föl e szörnyű fölfedezés által, igy fordult 
Ottóhoz :

— Alávaló gazember ! — s azzal arezul 
csapa és eltávozott.

Az előadott esemény e mozzanatánál a 
báró bensejében láthatólag fölindulva, felállóit 
s a szobában fel és alá járni kezdett. Alvát ez 
elbeszélésében nem zavarta s folytatá :

— Mit szállott ezután Ottó, valamint 
hogy közte és Anna között minő jelenetek ál­
lottak elő, mellőzöm. 0 a bűnbánót játszta. 
Rábeszélte Annát, hogy levél által egy kibé- 
külési, illetőleg kiegyezkedési összejövetelre 
kérné föl a bárót. A találkozás a zu harag 
melletti pavilion lenne, mely a szomszédságban 
fekszik. Az időpont kijelölése a báró tetszé-

politikához. melyet 1870-ben vallott, és azért 
szóló azt óhajtja, hogy a kormányrúd más férfi 
kezébe jusson, oly férfiú kezébe, ki az állam 
hajóját éles szemmel megóvja a fenvegető szir-

sére bízatnék. Ottónak Anna előtt felhozott in­
dokai szinlegesek voltak . hogy közölvén a 
báró Anna atyjával titkait, Ottó* ennek követ­
keztében a házból kitiltatnék s igy közte és 
Anna között minden viszony örökre megsza­
kadna. Annának a bárótól kért kihallgatást te­
hát nem czélozna mást. mint ezen szomorú es­
hetőségeket megakadályozni. A levél átadását 
Ottó magára vállalá.

Az erre következő vasárnapon nagy ziva­
tar volt készülőben, nehéz sötét felhők ker­
gették egymást az égen.

Estefelé Ottó. azon ürügy alatt, mintha 
este még valahol látogatást kellene tennie, el­
távozott hazulról. Anna. ki az ablaknál ült, 
nem vette észre Ottó eltávozását s alig várva 
be hogy atyja a segédlelkészszel schakk-par­
ty át bevégezze, fölkelt s az alsó épületbe Ottó 
szobája felé sietett. Midőn az ajtóhoz ért. azt 
zárva találta, belülről azonban világosság volt 
észlelhető. Lehajolt tehát a kulcslyukhoz és 
azon keresztül tekintett a szobába . . . ször­
nyülködéssel látta, hogy Ottó hajának feketére 
befestésével van elfoglalva. Balsejtelem szállta 
meg erre szivét, kopogtatni akart az ajtón, a 
mint nevét hallá az épület túlsó oldaláról szó­
lítani. Gróf Gration érkezett vala meg vendé­
gül a parochiára. a honnan aztán a vashámort 
volt meglátogatandó. Anna tehát a legnagyobb 
sietséggel végezvén el azon teendőket, melyek 
jelenlétéhez szükségesek leendenek. mi vitán 
atyját a megérkezett gróffal párbeszédbe mé­
lyedre látta, elosont s újra kifutott, hogy Ot-

A társadalom legigaztalanabb a női nem 
irant- Különböző ethikai mértéket alkalmaz a 
férfi és a nő cselekményeinek megbirálásá- 
ban. A mi egy férfi közbecsülését s jellemét 
semmikép sem érintheti, ugyanaz ^egy nő ré­
széről elkövetve, őt a .,honette -társadalmon kí­
vül állónak helyezi.

De a társadalom még másképen is igaz­
ságtalan egy nő iránt.

Viszonyát szivének választottjához, nem 
szerelmének nagysága, hűsége, s életének fed- 
hetlensége, de a szerint bírálja meg, megál­
dotta e frigy őket a pap, vagy nem ?

A legbecsületesebb, legerköcsösebb életű 
nő tátsadalmon kívül áll. ha őt oly férfihoz 
köti szerelme, ki maga a társadalom, vagy ha­
talmi erőszak által, emelt akadályok miatt,

nem mondhatta el neki a templomban a 
holtomig s holtodiglant.••

A legkétesebb hirü némber rögtön társa­
dalomképessé válik, ha erkölcsi szenynyét egy 
könnyelmű férfi c y n i k u s esküszava beta-

8 ilyen nők a társadalomnak, mely őket 
tűri. legnagyobb mételyei. Terjesztik az er­
kölcsi ledérséget, s nevetségessé teszik a va­
lódi morált.

A megtérő Magdolnák, fehér hollók. A 
könnyelmű nő férjhez menetele után is rend­
szerint könnyelmű marad. Férje neve csak ta­
karóul szolgál, hogy büntelenül tovább fet- 
renghessen az erkölcsi sülj ed és iszapjában.

Az ily nő hadjáratot tart egész családok 
ellen. Könnyelmű apák. férjek, tönkre teszik 
ő miatta családjaikat, inig végre önmagok is 
koldusbotra jutnak.

Az egész világ ismeri e nőket, — a kis 
gyermek is ujjal mutat rajok, de a társada­
lomnak nincs bátorsága kizárni őket kebelé­
ből, mert.. . . nos, mert a nőnek férje van, 

s ha a férj hallgat, semmi köze hozzá 
másnak.

Es a férj ? Ah ez a férj nagyon szere­
tetreméltó ember, példánya a jó férjnek, — 
nem hallgat a rósz nyelvekre, sőt minél gya- 
nusabb hirek keringenek a feleség galanteriái- 
ról. o a kedves férj, annál gyöngédebb e mél­
tatlanul (!!) gyanúsított iránt.

Kem-e gyöngye a gyöngéd férjeknek egv 
ilyen férfin ? 8 gyanúsítsa bár az egész vi­
lág azzal, nogy a feleségének bűntársa, — ki­
fogja azt elhinni, mikor minden második sza­
vaként halljuk tőlle : ,.é n becsületese m- 
b e r vagy o k."

Iiy emberek fognak aztán egészséges el­
vekkel biró nemzedéket nevelni a ha­
zának.

8 ne képzeld kedves olvasóm, hogy a 
fentrajzolt nőhöz hasonló teremtések csak pes- 
simistikus fantázia szüleményei. Élnek és mo­
zognak úgy, a mint megírtam, csakhogy tol-

fel

HEDRY BODOG.

— A MAGYAR FŐVÁROSBÓL. Saívi. a
hírneves távlovagló — ismét távlovaglásra vál­
lalkozott. Chorzelowból Lem bergig 36 mfdet, 
36 óra alatt Ígérkezik megtenni. Winter János 
munkás a Kogler-féle olaj gyárban a gőzgép 
kereke által összemorzsoltatott. Bischitz Miksa 
7 éves gyermek egy bérkocsi által elgázolta­
tok. A nemzeti színházban legközelebb fogják 
előadni br. Jósika Kálmán ..Marenya** czimü 
4 felvonásos színmüvét. — Rudnyánszky Tibor 
öngyilkos jogász, temetése alkalmakor az egye­
temi fiatalság nevében Lukács Gynla tartott 
beszédet. A megboldogult Greguss Gyula termé­
szettudósunk értekezéseit a természettudományi 
társulat, jutalom könyv gyanánt szándékozik 
kiadni.

tóhoz siethessen. A mint az udvarba leért, őt 
inár vállán fegyverrel látta a hegyizuhatag felé 
sietni. Kínos sejtelmektől gyötörve, nagy ken­
dőjébe burkolódzottan sietett mindenütt utánna 
azon az utón. melyen őt haladni látta. Midőn 
a már említett pavillonhoz értek, mivel léptei­
nek zörejét még tisztán kiveheté pár ugrásnyi 
távolban követte.

Most kibukkant a komor felhők sötét 
függönye mögül a hold s a tájat sugarival meg- 
világitá. Anna ekkor, hogy észre ne vétessék 
egy bokor mögé húzódott, melyhez nem tá­
volra két emberi alakot vesz észre. I gvanek- 
kor egy fegyver dördülése rázza meg a csen­
det s az egyik összerogy. Anna ijedtségében 
fölsikoltott s remegve térdre hullt. A borza- 
dálytól reszketve egy fatörzshöz támaszkodott, 
a mely mögül tisztán láthatá, mint les, hallga- 
tódzik és vizsgálódik a gyilkos a hallott hang 
után, — s hogy meggyőződvén a csend biztos­
ságáról. mint dobja a hullát a zuhatag mor­
mogó habjaiba. Mire Anna eszméletét veszté.

— Tudja-e Alva. hogy e történetecske 
nagy árába kerülhet elbeszélőjének — vágott 
közbe a báró. mialatt csillogó szemekkel fogta 
és szorította Alva kezét.

— De előbb meg kell hallgatnia báró' 
ur elbeszélésein végét — viszonzá Alva nyu­
godtan és folytatá:

Nem tudom, meddig tartott Anna ájnlt- 
sága: de a mint ismét magához tért, két 
egyént hallott közvetlen közelébe beszélni:

— Oly föltétel alatt, ha ön nővéremet

Török-Szerb háború.
Nov. 2-án a szerbek még támadást próbál­

tak a Drina mentén Lesnica mellett, de.kemé- 
nyen visszaverettek.

Alexinácból szerdai kelettel a következő­
ket jelentik : Tegnap este nyomultak be Fáz Ív 
és Suleiman d and árai Alexinácba. A Moraván 
kénytelenek voltak átgázolni. Alexinác maga a 
bombázás áltál csak keveset szenvedett, ez erő- 
ditvényekben azonban sok kár esett.

A lakosságból mindössze körülbelül 50 
asszony és gyermek maradt a városban, kikkel 
a legnagyobb kímélettel bántak. Az Alexinác 
előtt levő hidat leégve találták. A lakosság, 
mindenét ott hagyva, csak az utolsó pillanatban 
hagyta el e várost. A bevonulok között első 
sorban állott V inter egykori osztrák főhadnagv 
jelenleg rörök tüzérségi őrnagy. Ma éjjel (kedd­
ről szerdára) erős tüzelés volt; a Morava-szoros 

s az Alexinác előtti állás nyűgöt felé el foglal­
tatott. ,A főhadiszállást ma ide tették át.

Épen most ürítették ki Deligrá- 
do t is, melyet egy török lovasságj 
ezred azonnal is foglalt. Ez utóbbi 
sorok eléggé megfelelnek a szerb hazugságra 
hogy Deligrád még nincs elfoglalva

A török tábornokok legutóbbi győzelme­
ikkel nemcsak kedvező téli szállásokat szereztek 
sergeiknek a fegyverszünet tartamára, hanem 
a háború eshetőleges folytatása esetére igen 
előnyös stratégiai állást is biztosítottak ma­
guknak. Alexinác és Deligrád nemcsak dél, 
hanem észak felé is kitűnő védelmi állás. Ke-: 
let felől Zajczár és Alexinác. délről Krusevácz 
és Deligrád, — megvédik a török csapatokat a 
szerbek támadásaitól. Ha a fegyverszünetet 
arra használják fel az oroszok, hogy Románián 
keresztül uj csapatokat szállitnak Szerbiába, e- 
ek oly kelepcébe kerülnek, amelyből csak nagy 

áldozatok árán fognak megmenekedhetni.

— VIDÉKI HÍREK. Szegeden a gyermekek 
között igen gyakori a toroklob. A Tot-msgyer-

nőül venni s egész Tillbyt örököseimre átru­
házni ígérkezik, — és azon esetre, ha házas­
ságából leánya születnék, azt fiamhoz nőül 
adni, valamint ha fia születend az nejét majd 
családomból fogja választani, s én elhallgatom 
ki fekszik ide lennt e mélységben, sőt szükség 
esetében még segítségemre is számolhat. Egész­
ben tekintve a dolgot, ez esemény nagy elő­
nyömre van: önt egészen kezeimbe adá.

— De ki áll nekem jót arról, hogy ön 
hallgatni fog s fizetésképen igényelt követelé­
seitől el nem térend ?

— Reám nézve elég biztosíték, ha ön 
nővéremet nőül birja, különben fogunk egy 
Írásbeli kötelezvényt is kiállítani, mely által 
szavunk hűen megtartására kölcsönösen kénv- 
szerittessünk. — Nos, elhatározta már magát
----------- A bitófa s ön között nincs választás
----------- Jöjj, menjünk !

— Még egy szót; de ez az Anna. kit ón 
szeretett . . .

— Szeretője már itt fekszik alant — fe­
leié a másik személy, kit Anna hangjáról na­
gyon jól megösmert.

Mindkét beszélő eltávozott. Anna tántorgó 
léptekkel vonszolta magát a parochia felé. — 
Ezen utón önönmagán egy borzasztó fölfede­
zést tett: hogy nemsokára anya leend. —

Alva most elhallgatott pár pillanatra. A 
báró egy karszékbe vetette magát inkább egy 
szobor, mint élőlényhez lévén hasonló.

(Folyt, kör.)
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surány-nyitrai másod vágányu államvaspálya, 
Surány-ivánkai része november 2-én adatott át 
a közforgalomnak. A kassai lőpor torony e hó 
3-án felrobbant. A mezőket, a kerteket, romok
gerendák és — embertagok fedték. Az áldota- legmagasabb hangokat, minden erőltetés nél 
tok száma még nem tudatik. Magurán .Tanki kel adja ki. hámnljok-é inkább. — A svéc

tos azon ritka szépségű gyakorlottság, mely 
előadásukat jellemzi. A világhírű sokat jelentő 
nagy siót e négy nő méltán érdemli meg. A 
bassistát, ki a legmélyebb, a tenoristát, ki a

Timiont egv korcsmái ősszeszóllalkozás alkal 
mából agyonütötték s kirabolták. Szász-Tyukos 
községben múlt hó 27-én alig egy óra alatt 
131) ház az összes lak és gazdasági épületek­
kel a tűz martaléka lett. Somogy megyében a 
bukások, csődök napirenden vannak.

ÚJDONSÁGOK.
5 Köszönetnyilvánítás. Kertész János nr 

szives volt szerkesztőségünkben a török sebe­
sültek számára egy csomag tépést és sebkötőt 
adományozni; valamint Sütő József ur szintén 
e czélra 4 o. é. frtot adott. Fogadják az ille­
ték nemes adakozásukért őszinte köszönetünket.

* Hymen. Tegnap délután jegyezte el 
Weinberger József ur Szolnokról, a kellem- 
dus Holzer Regina kisasszonyt helyben. Az 
eljegyzés Rosenfeld Márton ur helybeli ter­
ménykereskedőnél ment végbe. Áldást, boldog­
ságot kívánunk e frigyhez.

” Az egyetemi ifjúság hatvanas bizottsága 
fölhívást intézett a magyar ifjakhoz a török se

.... . —...aljnk-é inkább. — A svéd 
csalogányok minden éneke zajos tapsokra ra­
gadd a közönséget, de az elragadtatás a legna­
gyobb fokát érte el akkor, midőn észak le­
ányai. keleti szent nyelvünkön a ,,Cserebogár 
sárga cserebogár" czimü • népdalt énekelték. 
Határt nem ismerő tetszés nyilatkozat, meny- 
dörgő éljenek kíséretében fejezte itt ki. a kö­
zönségnek a művésznők iránti tiszteletét. Az 
igen nagyszámú előkelő közönség a legelége­
dettebben hagyta el a termet, emlékekben 
tartván ez élvezetes estét sokáig.

* Táborszky és Parsch zenemű kereske­
dők kiadásában megjelent legújabban ifjú Fahr- 
haeh Fülöptől: ..Unter freiem Himmel" czimü 
franczia polka zongorára. Ara 50 kr.

* Báró Baldácsi Antal, ki oly nagyszerű 
adományt tett a prot. egyháznak, a kath. vallás­
ról áttér a ref. egyházba.

* A nauit éjek egyikén a tiszavidéki vas­
pálya szoboszló-debreczeni 42-ik számú teher- 
vonata két vasbékóba tett. a mozdony vágá­
nyán álló lovat — miután* pályatér két oldala 
ni ég most sincs elkorlátozva- — elsodort. A

ozdony az elütött két lovat maga előtt tolta,liesiiltek érdekében. A "fölhívás utal arra. hogy ............. -- — ■—o- —. y
a keleten most hadakozó felek egyikének ha-jmig végre az egyik valami oU lépésnyi távol 
zát adtunk, midőn üldöztetett. megvédtük. ini- sághan került a kerekek ala: a másik lo pe
dón megtámadtatott. s mely ezért, midőn ba 
ráti jobbot nyújtottunk neki. gyilokkal vála­
szolt. A másik, melylyel a félreértés következ­
tében századokon át harczolánk. — felismerte 
bennünk * testvér-nemzetet, barátjául fogadta 
hőseinket akkor. midőn mindenki elhagyta, 
mindenki megtagadta a magyart. Az ifjúság 
köteles a nemzet hálájának és rokonszenvének
kifejezést adni. még pedig azáltal, hogy gyüj- reg.., * -- .---------------- J—
léseket rendez a török sebesültek részére. A A mii alapeszméje s kiindulási pontja az ..er- 
gvüjtések eredménye a központi bizottság se- rare hilmanum est" (vétkezni emberi dolog) 
'............................ " czimü mondat lehet. Szerző, kinek tehetsége
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dig majdnem egy őrház távolságra tolatott, a 
hol szétzuzafott Az egyik ló ezombját egész 
az indóházig behozta a robogó vonat. A moz­
dony egvik karvastagságu vascsöve is ketté 
tört. A mozdonvvezért ezen veszélyes inter­
mezzo — mi a dologban legérdekesebb — 
nem költé fel alvásából.

* Legközelebb adták színpadunkon Csep- 
eghv Fe'enez ..V iiötOn" czimü darabját.

gélvgyüjtő irodájába zöldfa-nteza 30. sz. inté­
zendő.

* A svéd női négyes tegnap este a Bika 
szálloda uj termében tartá előadását. Bámula-

már több (p. o. ..A magyar fiuk Becsben") 
darabjából kitűnt, e darabban rendkívül elté­
vesztő az irányt, melyből kiindulni szándéko­

zott. Azon valóban ügyes, ritka szépségű rhyt- 
mnsos versek, a nagyon tiszta szökŐk (jambu- 
sok) méltóbban állták volna meg helyöket. egy, 
nem a szent könyvből, hanem a közönséges 
életből vett darabban. — A negyedik szakasz 
drasztikus voltán az igazgatónak simítani köte­
lessége lett volna, mert a trivialitás nemhogy 
gyüjtené, hanem riasztja a jóizlésü közönséget. 
A darab coitipositójk ellen azon kifogást lehet 
tennünk, hogy nem egyöntetű ; a darab meséje 
szétágazó s a kifejlődésnél egy bogba össze­
fűzni felette nehéz. A közönség a darabot a 
leghidegebben fogadá; többen az előadás fo­
lyama alatt ott hagyták a darabot. A második, 
tegnapi előadás alkalmából már alig volt kö­
zönség, daczára ennek még ma harmadjára is 
adatik.

* Öngyilkosság. Angyal Mihályné nevű 
csőszné tegnap délután ismeretlen okból a ho­
mokkertben szivén lőtte magát. A szerencsét­
len azonnal szörnyet halt.

* A magyar királyi északbihari 46-dik 
zászlóalj parancsnokságának folyó évi novem­
ber 1 én k. b. 1123 szám alatt kelt értesítése 
szerint a Debreezenben és környékén állomáso­
zó közös hadseregbeli és honvéd csapatok 1876 
évi november hó 21-dik napjától 1877-évi Oc­
tober hó végéig megkivántatú kenyér szükség­
letek közős biztosítása érdekében folyó évi 
november 7- én délelőtt 10 órakor a debreeze- 
ni fiók élelmezési iroda helyiségében ajánlat nt- 
jáni újabb nyilvános árlejtés fog tartatni, mi­
ről a vállalkozni szándékozók azon felhívással 
értesittetnek. miszerint ajánlataikat a fentebb 
kitett ideig nevezett hivatalnál nyújtsák be. A 
szállítási részletes feltételek ngy a helybeli 
mint a nagyváradi élelmezési hivataloknál meg­
tekinthetők. Debreczen 1876-évi November 4- 
én A kereskedelmi és iparkamara.

* Hirdetmény. A Becskoreki kap. hivatal­
nak 2598 876 szám alatt kelt megkeresése foly­
tán közhírré tétetik miszerint az ottani V-ik 
országos vasár f. évi Nov : hó 16,17. 18, és 19-ik 
napján fog megtartatni. Debreczen. 1876 Nov. 
hó 1-én.

* Városunk tudós vendége Browning 
György Ur a londoni kir. társulatnál az iroda­

lom s történelem tanára szombaton Nov. 4-kén 
délelőtt meglátogatta a főiskolai anyakönyvtart 
Kiss Sándor. Búzás Pál és Márk Ferencz I rak 
által bevezettetve, hol is vizsgálódásaihoz ké­
pest több jegyzeteket tett az előtte ismeretlen 
könyvek-s adatokról. A tisztelt yendeg 3 4
napig városunkban időzend, s aztán a hazának 
több nevezetességeit szemlélendi-meg.

* Szombat este 8—9 óra közt a nádud­
vari útban eső V aj da 1, alom mellett két váro­
sunkban lakó polgártársunkat két ismeretlen 
útonálló megtámadott; azonban a két utas 
lovaik gyorsasága miatt megszabadult; ekkor 
a gazemberek egyike a szekér után lőtt, mely 
azonban szerencsére semmi kárt nem okozott.

* A budapesti egyetemi ifjúság által Ab­
dul Kerim pasának ajándékozandó kardot ille­
tőleg báró Baldáesy Antal értesité az ifjúságot, 
hogy hajlandó egy történelmi becsn török kar­
dot ajándékozni e czélra. Az iíjuság mai nap 
küldöttségileg köszönte meg az áldozatkész ha­
zafinak ezen szép ajándékát, s a küldöttség 
szavaira Baldáesy meghatottan válaszolt, örö­
mét fejezvén ki az ifjúság hazafias és lelkes 
mozgalmáért, s kívánta, hogy a mai fiatalság 
emelje fel az elsülyedt nemzetet oda, hol egy­
kor volt, s hol helyet foglalni hivatva van. Kér­
te a küldöttséget, maradjon továbbra is ezen 
hazafias utón. mert épen e mostani mozgalom 
által magára vonta Európa figyelmét. A kül­
döttség egyenként bemutattatván magát, meg­
hatottan távozott.

* Lapunk mai számához mellékelve ve­
szik szives olvasóink Burger Zsigmond özve­
gye könyvkiadásában megjelent „Szegedi 
képes naptár“ és egyé bb müvek árjegyzé­
két. Ajánljuk a t. közönség figyelmébe.

* A magyar orsz. tisztviselő-egylet által 
a magyar tiszti árvák javára rendezett sorsjá­
ték húzása a magyar kir. lóttóigazgatóságánál 
Melcvner Ferencz p. ü. tanácsos. Lindtner Fe­
rencz észak-keleti vasúti főellenőr és Homa 
Géza főv. számvizsgáló felügyelete mellett ma 
délután megtartatván, a sorshúzás több nyere­
ményei a következők: 1. főnyeremény 3000 
frttal nyerte 187 sor. 61 ssám. H. nyeremény 
1000 frt nveete 156 sor. 193 sz. Hl, és IV.

nyeremény 500-500 frtot nyertek 172 sor. 280 
sz. és 281 sor. 160 sz. — Az apróbb nyere­
mények sorozatát a hivatalos lap fogja közölni 

' * Megjelent a Rosenberg testvérek könyvi 
kereskedésében leró odon munkák árjegyzéke 
Ajánljuk e füzetet az irodalom barátainak.

DEBRECZENI színház.

4 REGI KOKÁRDA.
Legújabb színmű képletekkel 5 felvonásban. 
Irta Saldos Viktor. — fordította Náday 

Ferenci.

Kezdete 7 órakor, vége 9 óra után.

Felelős szerkesztő:

TISZAI DÁNIEL

HIRDETÉSEK.

Fióküzlet Mebreezen.
r

p A

DEBRECZEN.
m. k. szabad, nagykereskedők NAGV-VÁRAD.

Bazár és Szécliénvi- ET7IAPEST, sz. Lászlótér és zöld-
utcza szögletén. Deák és Erzsébettér szögletén.

fauteza szegletén

ajánlják gazdagon ellátott vászon-, pamut-, fehérnemű és divatáru-raktárukat,
Iegjutánvosasabb, határozott arak mellett.

Vászon czikkek:

Valódi rumburgi, kreász. irlandi. hollandi, sziléziai és 160—170 cm. lepedő 
vásznakat ugyszinte fehér és színes esinvatot. kanavászt, továbbá sávolyozott és 
kamuka asztaliéi-it ékeket, kávés-abrosz és csemegekenpők. törülközők

és zsebkendőket.

Pamut áru czikkek:

fehér chiffon, pereail. battist-clair, moll. linón, crepe-lisse, bélés-mouszelin. or- 
gantin. virágos mouszelin és csipke-függönyök és függöny szöveteket, szines 
ing-ruha és butor-pereaillokat továbbá zsinór és pique-velez szöveteket, bélés-

sirtinget és kroiszet.

Kész fehérnemű czikkek:

Férfi-ingek, vászon, chiffon, vagy szines percailból. lábravalók. kézelők, galllérok. 
női-ingek. pereail és velez eorsettek. szoknyák, kötők, fejkötők és harisnyakat, 
ugyszinte mindennemű gyermek-fehémemüeket. kész ágyneműket (3 párna 1 pap­
lan-lepedő.) Egész kiházasitások legjutányosabb árak meliett elvállaltatnak és 

saját budapesti fehérnemű gyárukban elkészíttetnek.

Divat-áru czikkek:

Legújabb divata szőr és selyem kelméket, beszövött chalokat gyapjú, eachmir 
és berlini kendőket, ugyszinte mindennemű gyász-kelméket és kendőket.

j Ezenkivülmég:
Nagyválasztékn gobelin, ripsz és damaszt bútor-szöveteket, -ágv és asztalterítő­

ket; finom velour, szőnyegek és ágyelőket, pokrocz, paplan és matraczokat. 
Valódi pottendorfi kötő-pamut úgymint mindennemű varró selyem és ezérnákat.

arany, ezüst és ékszerész
DEBRECZENBEN. FÖPIACZ 2139 sz. a. ,

Ajánlja a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe
dúsan berendezett

ARANY, EZÜST és EKSZERML VEIT
úgyszintén becserél és vészén mindenféle régi ékszereket é& pénzeket.

Javítások legjutányosabban, megrendelések legpontosabban eszközöltetnek.

Főnyeremény 
375,000 márka

SZERENCSE-
HIRDETÉS

Nyereményeket 

állam biztosítja

Meghívás a kormány által biztosított 
pénzlotteria

nyereraény elónyeifbeii
való részvételre, hol

7 millió 420,000 márkás felül
biztosan nyerni kell.

Ezen előnyös tervszerűen 79,000 sors­
jegyet tartalmazó pénz-lotteria nyeremé­
nyei egv : nyeremény eseti. 375,000 márka, 
külön. "250,900. 125,000, 80,000, 60,000, 
50000, 40000, 36000. 4-szer 30000. 25000 
és 20000, 25-ször 15,000, 12,000 és 10000, 
26-szor 6000 , 56-szor 4000, és 3000 
206-szor 2500 és 200. 415-ször 1500, 1200 
és 1000, 1356-szor 500, 300, és 250, 
24863-szor 200, 150. 138, 124 és 120, 
14839-szer 94, 67, 67, 55, 50, 40 és 20 
márka, melyek rövid hónapok alatt 7 osz­
tályban biztos eldöntésre kerülnek.

Az első nyeremény-hnzás hivatalosan 
van kitűzve s "ehhez
az egész eredeti sorsjegy, csak 3 frt 40 kr, 
az eredeti félsorsjegy csak I frt 70 kr, 
az eredeti negyed-sorsjegy csak 85 kr.

Ezen az állam által biztosított ered. 
sorsjegyek (nem eltiltott Ígérvények) az 
ár bérmentes beküldése vagy postai előleg 
mellett a legtávolibb vidékekre is elkül­
detnek.

Minden résztvevő az eredeti sorsje­
gyeken kiviil az állam czimerével ellátott 
eredeti tervet is ingyen kapja, valamint 
minden felhívás nélkül kézbesítem neki 
húzás után a hivatalos huzási sorjegvzéket.

A nyeremények kifizetése és szétkül­
dése általam direkt eszközöltetik, gyorsan 
és teljes hallgatagság mellett.

Minden megrendelés egyszerűen, 
posta befizetési jegyen történhetik vagy 
ajánlott levélben.

B«# Bizalomteljesen forduljanak te­
hát a közellevő húzás miatt nov. 15-éig.

Id. Hecksher Sámuel,
bank- és váltóházához Hamburgban.

420. 1—6.

Titkos betegségek
és

bőr baj ok
gyógyittatnak R I C 0 R D párisi egyetemi 
tanár egyedül biztos gyógy­

módja szerint,

83: 1 0 €r A E tia

és azoknak tövei fájdalom nélkül 
kihúzatnak.

"Vx^eisz CHyuAa,,
a budapesti császári és királyi katona fő- 
kórház volt osztály orvosa, kiérdemelt 

államvasnti és bányamű-orvos által.
Lakik : N.-Yárad és Miklós utcza sar­

kán levő Somogyi féle 2094. sz. a. házban,
114 38—100

262 szám.

az „ISTVÁN“ gőzmalom

kés zitmény einek
készpénz fizetés mellett. ^^6

Árak ausztriai értékben

költségmentesen
DEBRECZENBEN, KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL

Ing-yen. zsákkal.
100 kiló 
26.80 
27.10 
26.80
27.10
24.80
25.10 
26— 
25,
24,
23,
22, 
20.20 
19— 
17.60
14.80 
13— 
11—

A. Asztali dara nagyszemü . 
,, szinte 30 kilós zacskóval
B. szinte apró szemű
,, szinte 30 kilós zacskóval
C. Dara középszerű
„ szinte 30 kilós zacskóval 

0. Királyliszt ....
1. Lángliszt ....
2. Montliszt
3. Zsemlyeliszt különös
4.
5.
6.
7.
8.

9.

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
szinte 2-od

Közép kenvérliszt 1-ső
2-od ..

2 Barna ,, 1-ső
„ 2-od

10. Lábliszt ......
11. Finom korpa zsákkal . .
11. ,. ,, zsák nélkül
12. Durva korpa zsákkal . .
12. ., zsák nélkül
R. 1. Rozsliszt 1-ső rendű

R. II. szinte 2-od „
R. III. szinte 3-ad
R. IY. szinte 4-ed
4. K. Árpakása 00 . . 34.—

szinte 0 . . 30—
szinte 1 . . 23.
szinte 2 . . 18—

,. szinte 3 . . 15—
, Arpadara 5 . ---.---

A. Árpa liszt 6 . . ——

4— 
3.40 
3 80 
3.20

Debreczen, 1876. okt. 29
A zsákok sulvtartalma, — teljsulv 

tisztasulynak véve 
A. B. C. 0—10 számig 85 kilo.
11. 12....................... 60 „
R. I.—III. számig . 85 „
R. IV. Y.................. 50 „
A. K. 00—5 számig . 50 „
Árpaliszt .... 70 ,,

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. törvszék mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
özv. Faragó Bálintné végrehajtatónak László 
Józsefné Kóródi Mária végrehajtást szenvedő 
ellen 57 frt iránti végrehajtási ügyében alpe­
restől lefoglalt, a debreczeni 1478 sz, tjkvbe 

1 jegyzett 3583 sor számú, egészben 500 frtra 
becstilt ház és beltelek az 1876 évi deczem- 
ber hó 23-ik napján délután 3 órakor mint 
első- és 1877 évi január hó 23-dik napján

Felhívás & termelőkhöz í
Tisztelt megbízóinknak a gabona üz­

letmeneteiről rendes heti tudósitásokat 
küldünk.

Felkérjük mindazon termelő urakat, 
kiknek becses czime előttünk ismeretlen, 
c z i m e i k e t velünk közölni. — hogy 
heti üzletmenet-értesítéssel nékiek is díj 
nélkül szolgálhassunk.

SZÁV0SZT TESTVÉREK

termény-bizomány-üzlet
Budapest. Dorottya-utcza 12. sz.

Kiadó tulajdonos : a debreczeni függetlenségi párt. Debreczen, 1876. Nyomatott Tiszai Dániel könyvnyomdájában.

* Értésére hozzuk a t. közönségnek 
miszerint Tiszai Dániel könyvnyomdájában 
mindenféle szinü papíron névjegyek 
újévi üdvözletek. — meghívók 
egybekelési jegyek stb. készíttetnek 
100 drb névjegynek, vagy újévi üdvözletnek 
ára 80 kr, aranyszin nyomással I frt.

E színpadon először.

H. Bérlet. 12. Szám.

Kedden. 1876. november 7-én
adatik:

■! /

d. u. 3 órakor, mint második határidőben, a 
törvényszék tárgyaló termében, — végrehajtó 
Mészáros László által megtartandó nyil­
vános árverésen következő feltételek alatt el­
adatni fog n. m. :

1. Kikiáltási a fennebb kitettt becsár, 
melyen alul az első árveréskor az árutrésre 
kitűzött birtok nem fog eladami.

2. Árverezni kívánók tartoznak az ingat­
lan becsárának 10 % vagyis 50 frt készpénz­
ben, vagv ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az elsőt az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó egy hónao 
alatt, a másodikat ugyanazon naptól számi- 
táruló két hónap alatt, a harmadikrészt ugyan­
azon naptól számítandó három hónap alatt-, 
minden egves vételári részlet után a birtok- 
balépés napjától számítandó 6°/0 kamatokkal 
együtt ezen kir. tvszknél vagy a hova utal­
tatni fog lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be- 
számitattni.

4 szer. Yevő köteles az épületeket a bir- 
tokbalépés napjával tűzkár ellen biztosítani.

5- ször. Áz árverés jogerőre emelkedése­
kor vevő a megvett ingatlan birtokába lép, ta­
néi fogva a megvett ingatlan haszna és terhei

I ez időtől őt illetik.
6- szor. A tulajdonjog bekebelezése esaa 

a vételár és kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni.

Az átruházási költségek vevőt terhelik.
7- szer. A menyiben vevő az árverési fel­

tételek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bármelyi­
kének kérelmére, a prts. 459, §-a értelmében 
vevő veszélyére és költségére, bánatpénzének 
elvesztése mellett újabb árverés alá bocsátatni 
és csupán egy határidőnek kitűzése mellet az 
előbbi becsáron alul is eladatni fog.

Felhivatnak azok, kik az árverésre kitűzött 
javak iránt tulajdoni- vagy más igényt, avagy 
elsőbbségi jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy 
e részbeni kereseteiket e liirdetménynek a hi­
vatalos lapban lett harmadik közzététele Haji­

jától számítandó 15 nap alatt, habár külön ér­
tesítést nem vettek is. ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be: különben azok a végrehajtás fo­
lyamát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak ntasittatni.

A bebreczeni kir. törvényszék mint te­
lekkönyvi hatóság 1876-ik évi szeptember hó 
7 ik napján.

Becske Lajos. Dienss Barna
h. elnök. aljegyző.
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Lapunk mai számához özvegy Burger Zsigmondné könyvkiadásában megjelent müvek árjegyzéke van mellékelve.

-ili í.-p, ---
nek nyílt bevallására 
erőt és bátorságul.

Egy napon a leikéi 
látogatásáról jött haza; 
nyáról egyet-más gvanus 
szólni, szorosabban goi 
mostanában oly ritkán in 
változott kinézését, s 
fin váratlan eltűnésének 

Haza érkezve, tehí 
vatá magához. — Az fél 
pett be.



500-500 irtot nyertek 172 sor. 28() 
sor. 160 rz. — Az apróbb ny<-re 

irozatat a hivatalos lap fogja közűin' 
■ njelent a Rosenb-rg testvérek könyvi 
-ben levő odon munkák árjegyzők ' 
füzetet az irodalom barátainak

hasere hozzuk a t. közönségnek
h i * z a i Dániel könyvnyomdájában

szinii papiron névjog y e k 
1 V ö z 1 e t e k. — meghívók

1 é M jegyek stb. készíttetnek 
I, 'jegynek vagy újévi üdvözletnek
e aranvszin nyomással I frt.

K színpadon először.

ECZENI SZÍNHÁZ.

1 ■> c„ •J-■ szam.
olden. 1870. november 7-én

adatik:

íz ui cséí?
:«l KOKÁRDA,
y. inmii képletekkel 5 felvonásban. 

<> u Viktor. — fordította Náday 
Ferenez.

le 7 orakor. vege 9 óra után.

Felelős szerkesztő:

ISZA! DANIEL

bor. mint második határidőben, a 
; Tartvaf termében. — végrehajtó 
a s László aital megtartandó n vil­
ién következő feltételek alatt el-

i. altási a fennebb kitettt becsár,
I az el> árveréskor az árverésre 
lek nem fog eladatni, 
erezni kívánók tartoznak az ingat­
nák 1<1 ’ vagyis 50 frt készpénz- 
k :tíir:kképrs papírban a kiküldött

|i k"t' i«-> a vételart 3 egyenlő 
i" niíT az elsőt az árverés jog- 

Ldrsét-l >zamitandó egy hónao 
poikat ugyanazon naptól szánii- 
[ nap alatt, a harmadikrészt ngvan- 
'Zámitandó három hónap alatt-.
' •. r-iari részlet után a birtok- 

Id.* . számítandó 6C , kamatokkal 
II. : :v<zknél vagv a hova utal­

ót pénz ;.y. utolsó részletbe fog be-

I • * vő ki>tele> az épületeket a bír­
ja, aval tűzkár ellen biztosítani.
I Az árverés jogerőre emelkedése- 
piegvetr ingatlan birtokába lép, en- 
p.egvett ingatlan haszna és terhei 
I illetik.
A tulajdonjog bekebelezése csaK 

Ikamatainak teljes lefizetése után 
líra hivatalból eszközöltetni.
Lházási költségek vevőt terhelik.
IA menviben vevő az árverési fel- 
I; elvi kének eleget nem tenne, a 
klán az érdekelt felek bármelyi- 
kiére. a prts. 459, $-a értelmében 

:e és költségére, bánatpénzének 
[lett ujabb árverés alá bocsátatni 

határidőnek kitűzése mellet az 
•n alul is el adatni fog. 
nak azok. kik az árverésre kitűzött 
íaj doni- > agv más igényt, avagy 
r-kat érvénvesithetni vélnek, hogy 
reseteiket e hirdetménynek a hi- 

lett harmadik közzététele nap­
ié. 15 nap alatt, habár külön ér­
ett-k is. ezen kir. törvényszékhez 
Liilönben azok a végrehajtás fő­
ár..Iván egyedül a vételár feles- 
ntasittatni.
•/ ni kir. törvényszék mint te- 
- lS76-ik évi* szeptember hó

s Dienes Barna
aljegyző.
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ris a termelőkhöz!

Előszó.
Levesek.

Bevezetés. 1. Erős húsleves. 2. Egyszerű 
magyar húsleves. 3. Barnaleves. 4. Hamis barna- 
leves. 5. Vagdalék- (ragout-) leves. 6. Kenyér­
leves. 7. Vágott-tfldöleves. 8. Leves sültborsóval. 
9. Telőleves. 10 Fehérleves. 11. Tavaszi fű-leves 
12. Borsóleves csipettel. 13. Erős máj leves. 14 Le­
ves ludmájpitével. 15. Tüdősrétes-leves. 16. Leves 
aranyosszeletekkel. 17. Vadhusleves lencsével. 
18. Liszt-hablepény- (sébedli-) leves. 19. Májas 
habiepén y-leves. 20. Darás hablepénv-leves. 21 
Májasgombóc-leves. 22. 8zentgyörgyg"omba-!eves' 
23. Burgonyagombóc-leves. 24. Burgonvagoml.óc 
kisülve levesbe. 25. Szalonnás gombócleves 
26. Zsemlyegombóc-leves. 27. Rák-leves. 28. Kari 
fiol- és spárga-leves. 29. Rizskása-leves. 30. Rizs- 
gombóc-leves. 31. Francia-leves 32. Húspogácsa- 
leves. S3. Velősgaluska-leves. 34. Haché-leves 
35. Gonsomméleves. 35. Dara- (grisz-) haluska.

Böjti és rántott levesek.
8fi- Halleves magyarosan. 37. Halikra-leves. 

38. Búj tűs rákleves. 39. Kőrhely-leves. 40. Béka­
leves. 41. Tejfölösleves. 42. .Mandulaleves. 43 
Borleves. 44. Csokoládéleves. 45. Rarátleves. 46. 
Paradicsomleves. 47. Burgonyaleves. 48. Tojással 
csurgatott leves. 49. Zöldborsó-leves csipettel. 
:0. Vöröshagyma-leves galuskával. 5], Suhantad

Elnétkek. (Assiettek.)
Bevezetés. 52. Husos-pite. 53. Töltött pás- 

tétomocskák. 54. Irósvaj&s-táska. 55. Hal kocso­
nyában. 56. Kecsege mayonaise-zel. 57. Kecsege 
mayonaise-zel franciásan. 58. Süllő hidegen. 59. 
Pulykamell mayonaise-zel. 60. Csirke pörkölve. 

Kk 61. Turóslepény. 62. Túrós kolbászkák. RS.Ostya- 
/e kolbászkák. 64. Töltött-szarvaskák. 65. Metél t- 

páatétom. 66. Tejfölös fánkok. 67. Son katekercs. 
68. Borjuvelö kirántva. 69. Töltött u borka.„70. 
Szalonka (snepf) sírjával. 71. Ludmáj burgonya- 
pirével. 72. Lndmája rizskarikába. 73. Deákszelet. 
74. Tormáscsuka hidegen. 75. Kolbász vörös­
hagymával. 76. Kolbász-rétes. 77. Borjufej cit­
rommal. 78. Tükör-tojás. 79. Kemény tojás vag­
dalttal. 80. Tojás heringgel. 81. Töltött tojás. 
82. Rántotta töpörtövel 83. Savanyu tojás. 84. j 
Karból. 85. Sparga tejföllel. 86. Velős palacsinta. 
87. Fürj rizsben. 88. Kirántott burgonya. 89. Ga- 
lantin kocsonyában. 90. Csibe mayonaise-zel. 
91. Kocsonyás szeletek. 92. Olaszsaláta. 93. Nyul- 
páslétom hidegen. 74. Sonka fölszelve. 95. Hideg 
hússzeletek. 96. Kocsonya (aszpik) készítése.

Marhahús.
Bevezetés. 97. Marhahús szegélyezve (gar- 

nirozva). 98. A marhahús barnára elkészítve. 
99. Pörkölt ás főtt marhahús keverve. 100. Főj- : 
tott marhahús. 101. Párolt marhahús burgonya­
héjjal. 102. Párolt marhahús paradicsommal. 
103. Marhahús divatosan.

Meleg-, hideg- és tésztákra való
mártások.

Bevezetés. 104. Almás mártás. 105. Biszke- 
mórtás. 106. Ribiszke-mártás. 107. Meggy-mártás, j 
108. Birsalma-mártás. 109. Vörösrépa-mártás. 
110. Uborka-mártás. 111. Citrom-mártás. 112. 
Geller - mártás. 113. Mandulás torma - mártás. 
114. Szárdella-mártás. 115. Szárdella-mártás más 
módon. 116. Metélőhagyma- (snittling-) mártás. 
117. Kapor mártás. 118. Petrezselyemzöldje- j 
mártás. 119. Sóska-mártás. 120. Paradicsom- í 
mártás. 121. Tejfölös torma-mártás. 122. Kápri- 
mártás. 123. Vöröshagyma-mártás. 124. Gomba­
mártás. 125. Fokhagyma-mártás. 126. Zsemlye- ] 
mártás. 127. Burgonya-mártás.

Hideg mártások.
128. MetélChagyma- (snittling ) mártás. 129. j 

Mandula-mártás. 130. Olasz-mártás. ISI. Hering- I 
mártás. 132. Mayonaíse mártás. 133. Mayonaise i 
más módon.

Tésztához való mártások.
134. Vanília-mártás. 135. Mandula-mártás. ! 

136. Csokoládé-mártás. 137. Fehérbor-mártás. \ 
138. Narancs-mártás. 139. Meggy-mártás. 140. ' 
Hab-mártás (chaudeau).

Főzelékek.
Bevezetés. 141. Töltött káposzta. 142. Francia 

káposzta. 143. Hajdú-káposzta. 144. Harcsás- 
káposzta. 145. Szalonnás káposzta. 146. Savanyu 
káposzta. 147. É les káposzta ürühussal. 148. Kel \ 
gesztenyével. 149. Kel kisülve. 150. Töltött bur- 1 
gonya. 151. Töltött burgonya máskép. 152. Bur­
gonya tojással berakva. 153. Burgonya angolo­
san. 154. Burgonyapép (píré). 155. Burgonya 
rostélyossal. 156. Burgonya tarhonyával. 157. Bur­
gonya paradicsommal. 158. Burgonya édesen. 
159. Burgonya savanyúan. 160. Tört burgonya.
161. Töltött J urgita-tűk. 162. Tejfölös tökkáposzta. 
163. Savanyu tökkáposzta. 164. Besavanyított 
tökkáposzta. 165. Töltött kalaráb. 166. Kalaráb 
barnára párolva. 167. Kalaráb bárányhuasal. ; 
168. Sárgarépa töltve. 169. Töltött paradicsom. 
170. Töltött kel. 171. Zöld bab. 172. Karfiol 
mártással. 173. Spárga mártással. 174. Hüvelyes 
zöldborsó. 175. Cukor-borsó. 176. Zöldborsó- I 
pép (píré). 177. Paraj (spinét). 178. Sárgarépa 
párolva. 179. Kelhajtások (prokedli). 180. Fehér 
répa. 181. Kucsma-gomba. 182. Fejes saláta 
tejfölösen. 183. Andivien-saláta mártással. 184. 
Zöld uborka tejfölösen. 185. Karthausi vagy 
kevert főzelék. 186. Száraz bab. 187. Lencse 
savanyúan. 188. Száraz borsé. 189. Tarhonya 
pörkölten. 190. Tarhonya paprikásán.

A marhabns különféle kéazitésmódja.
191. Gnlyishus szegediesen. 192. Puszta 

pörkölt 193. Vesepecsenye pörkölve. 194. Vese- 
pecsenye savanyúan. 195. Vesepecsenye vadá- 
szosan. 196. Vesepecsenye töltve. 197. Vesepecse­
nye-szelet párolva. 198. Vesepecsenye bajorosan. 
199. Vesepecsenye burgonyával. 200. Párolt 
marhahús. 201. Beefsteak. 202. Beefsteak ango­
losan. 203. Honvédszelet. 204. Rostélyos pör­
kölve. 205. Rostélyos töltve. 206. Rostélyos sa­
vanyúan. 207. Rostélyos párolva. 208. Rostélyos 
sülve. 209. Martnaidét 210. Marhaszelet fachi- 
rozva. 211. Fachirozott sült. 212. Ökörnyelv 
lengye lesen. 218. Ökörnyelv szárdellával. 214.

A „Szegedi Szakácskönyv“ tartalomjegyzéke.
Füstölt nyelv. 215. Ökörfark savanyúan. 216 Te- 
héntogye sülve. 218. Marha-pacal.
A borju-, iirii-, bárány- és sertéshús kü­

lönféle készítés médjárál.
Bevezetés. 218. Borjubecsinált karfiollal. 

219. Borjufej mártással. 220. Borjufodor citrom­
mal. 221. Borjú rizszsel. 222. Borjuszelet pap­
rikásán. 223. Borjuszelet. 224 Borjuszelet fachi- 
rozva. 225. Borjuszelet savanyu mártással. 226 
Kossuth-szelet. 227. Borju-kotelette. 228. Borju- 
™‘ee“,e Mprimártással. 229. Borju-pörkölt 
i"Ä° 1 -,81"8zelet" 231* Borjú-tekercs. 232. Borju-

i 14bak a“lve. 233. Borjuszügye töltve. 234. Bor'iu- 
szugye zöldborsóval töltve. 235. Borjuszügy pa­
radicsommal. 236. Borjuvelö citrommal 237. 
Borjucomb füstöltnyelvvel. 238. Borjunyelv 

: 23!)- Borjumáj sülve. 240. Borjumáj pörkölve 
241. Borjuvagdalt gombával. 242. Borjuvelö 

I kisülve. 243.Borjuvelö mayonaise-zel. 244. Boriu- 
j fe.í kocsonyában. 245. Borjucomb hidegen. '

Örűhns-készitmónyek.
246. Ürücomb paradicsommal. 247. Ürü- 

paprikás. 248. Ürühus vadmódra elkészítve. 
249. ürücomb savanyúan. 250. Ürü-cotelette 
251. Ürüszelet paprikásán. 252. Ürühus káposz- 
tavai. 253. Üriihus káposztával magyarosan 

i 254. Ürünyelv kisülve.
Bárányhus-készitmények.

255. Báránypaprikás tejföllel 256. Bárány­
os zöldborsóval. 257. Bárányhus kalarábbal. 
258. Bárányszelet. 259. Báránycomb uborka- 
mártással. 260. Bárány töltve.

Sertéshús-készítmények.
261. Sertésgerinc sülve. 262. SertésgA-ine 

más módon. 263. Beefsteak sertéshúsból. 264. Ser- 
tés-cotelette. 265. Serstésszelet barnán. 266. Szűz- 
sült. 267. Sertéscomb savanyúan. 268. Sertéshús 
kásával. 269. Sertéshús tormával. 270. Vese ve­
lővel. 271. Kocsonya magyarosan. 272. Sertésfej 
hidegen. 273. Sonka főve. 274. Sonkaszelet ki­
sülve. 275. Füstölthus gombóccal. 276. Sertés- 
galantin. 277. Malacpaprikás.

Szárnyasállatok.
Levágatásuk- és tisztításukról.

CBirke-, kappan-, pulyka-, liba- és kacsáról.
278. Csirke karfiollal. 279. Csirke tojással, 

habart mártással. 280. Csirkepaprikás tejföllel. 
281. Csirkepörkölt tarhonyával. 282. Csirke for­
rázva. 283. Csirke tejföllel és citrommal. 284. 
Csirke paradicsommal. 285. Csirke zöldborsóval. 
286. Csirke szárdellával. 287. Csirke bajorosan. 
288. Csirke biszkével. 289. Csirke rizszsel. 290. 
Csirke hidegen. 291. Csirke mayonaise-zel. 
292. Kappan mártással. 293. Kappan szárdellá­
val. 294. Kappan-szelet. 295. Kappan párolt 
káposztával. 296. Pulyka paprikásán. 297. Pulyka 
fachirozva. 298. Pulykamell kocsonyában (ász- 
pikban). 299. Liba karfiollal. 300. Liba-aprólék 
gombóccal. 301. Liba kásával. 802. Liba-aprólék 
gombával. 303. Ludmáj tejföllel. 304. Ludmáj 
kirántva. 305. Ludmáj kocsonyával. 306. Liba 
füstölve. 307. Kacsa savanyúan. 308. Szelíd kacsa 
vadmódra. 309. Galamb petrezselyem-mártássá * 
310. Galamb savanyúan. 311. Galamb-cotelette • ! 
312. Galamb paprikás. 313. Galamb töltve.

Vadak.
Pacsirta, fenyúmadár, fürj, fogoly, császárma­
dár, szalonka (snepf), fácán, vadlud, vadkacsa,

nyúl, óz és vadsertés elkészítéséről.
314. Pacsirta sülve. 315. Pacsirta töltve. 

316. Fürj sülve. 317. Fürj rizszsel. 318. Fenyü- 
raadár. 319. Fogoly sülve. 320. Fogoly párolva 
citrommal. 321. Fogoly melle barnítva. 322. Fo

405- Hal-kolb»»z- 406. Kásás-hurka. 
407. Véres-hurka. 408. Májas-hurka.

Sültek. (Pecsenyék.)
409. Csirke sülre. 410. Csirke töltve. 

411. Csirke kirántva. 412. Csirke szárdellával 
tűzve. 413. Kappan szalonnával tűzve. 414. Kap­
pan szárdellával. 415. Pulyka sülve. 416 Pulyka 
töltve. 417. Liba sülve. 418. Liba töltve. 419. Bor­
jucomb sülve. 420. Borjuvesés sülve. 421. Borju­
szügy sülve. 422. Borjuszügy töltve. 423 Bá­
rányhus sülve. 424. Bárányhus töltve 425. 
Bárányhus kirántva. 426. Ürücomb sülve. 
427. Sertésgerinc sülve (carbonade). 428. Sertés- 

, gerinc köménymaggal. 429. Malac sülve.
Saláták.

I Be7.ezeté3' 430. Öntött-saláta töpörtövel. 
431. Fejes-saláta. 432. Fejes-saláta más módon. 
433.^Endivien-saláta. 434. Káposztás-saláta te­
pertővel. 435. Káposztás-saláta. 436. Uborka- 
salata 437. Spárga-saláta. 438. Karfiol-saláta. 
439. Saláta zöldbabból. 440. Saláta száraz bab­
ból. 441. Zeller-saláta. 442. Burgonya-saláta 
443 Burgonya-saláta heringgel. 444. Burgonya- 
saláta kocsonyába rakva. 445. Olasz-saláta. 
446. Szárdella saláta. 447. Díszes saláta. 

Piroltgyilmílcs-aaláták. (Compotok.)
448. Meggy-befőtt. 449. Barack-befőtt (kaj­

szin). 450. Őszibarack-befőtt. 451. Szilva-befőtt. 
452. Birsalma-befőtt. 453. Körte-befőtt. 454. Al­
ma-befőtt. 455. Alma-befőtt másképpen. 456. Ve­
gyitelt.

Tésztanemiiek.
A meleg és hideg tésztákról. 457. Gyűrött 

téstta készítése. 458. Turós-csusza. 459. Túrós 
metélt. 460. Mákos metélt. 461. Diós metélt. 
462. Burgonya metélt. 463. Tejfölös metélt sülve. 
464. Vanilia-haluska. 465. Svéd haluska. 466. 
Sonkás tészta. 467. Sonkás tészta más módon. 
468. Polenta. 469. Vizi veréb. 470. Szilva ban­
dában. 471. Túrós-gombóc. 472. Zsemlye-gombóc. 
473. Toros haluska. 474. Tojásos haluska. 
á75. Káposztás haluska. 476. Káposztás csusza. 
477. Kockás-tészta darával. 478. Tarhonya. 
479. Tarhonya tejben. 480. Túrós barátfüle. 
481. Lekváros barátfüle. 482. Túrós tészta le­
rakva. 483. Töltött metélt. 484. Tejfölös metélt 
édesen. 485. Pirított liszt (Schmarren). 486. Pirí­
tott dara (grisz). 487. Mandulás pirított. 488. Csá- 
szár-piritott. 489. Palacsinta-tészta készítése. 
490. Tejfölös palacsinta. 491. Palacsinta befőttel. 
492. Király-palacsinta. 493. Francia-palacsiuta. 
494. Sonkás palacsinta. 495. Omelette. 496. Ome­
lette gyümölcsösei. 497. Omelette tepsziben. 
493 Omelette-tekercs. 499. Tüpörtős pogácsa. 
500. Töpörtős pogácsa más módon. 501. Hájas 
pogácsa. 502. Hájas szarvaskák. 503. Marha- 
velőből készült sütemény.

Kochok.
504. Narancs-koch. 505. Fahéj-koch. 506. 

Csokoládé-koch. 507. Rizs-koch gyümölcscsel. 
508. Créme koch, 509. Meggy-koch 510. Birs- 
alma-kocb. 511.Cseresznye-koch.512. Dara-koch. 
513. Barack koch. 514. Mandula-koch. 515. Dl ó- 
koch. 516. Sárgakása-koch. 517. Hab-koch. 
518. Piskéta-koch. 519. Citronát-koch. 520. Föl- 
dieper-koch. 521. Francia-koch. 522. Koch vajas­
szarvasból.

Pnddingok.
523. Angol-pudding. 524. Burgonya-pud- 

ding. 525. Zsemlye-pudding. 526. Égé pudding. 
527. Rizs-pudding. 528. Kiráiyfi-pudding. 529. 
Alma-pudding. 530. Narancs-pudding. 531. Dió- 
pudding.

Rétesek.
532. Rétes-tészta készítésé. 533. Diós-rétes-------- - us<3110 uamiiru. azz. ro- -«o.cs-iesz.M Készítésé. 033. LllOS-rétes

goly kocsonyában. 323. Fogoly sajttal. 32 i. Csá- magyarosan. 534. Túrós-rétes édesen. 535. Tu- 
szármadár. 325. Szalonka (snepf) sülre. 326. Sza- : rés-rétes kaporral. 536. Tejfölös rétes. 537. A1
lonka párolva. 327. Fácán sülve. 328. Fácán-fiié. "z" ~t‘~" “-------- ' -
329. Vadlud sülve. 330. Vadkacsa savanyúan.
331. Vadkacsa sülve. 332. Nyal sülve. 333. Nyúl 
sülve más módon. 334. Nyúl paprikásán. 335.
Nyúl fachirozva. 336. Nyul-aprólék. 337. Őzcomb 
sülve. 338. Őzderék sülve. 339. Vadsertés-hus 
készítése.

Halak
és más viziállatok becsinálva, sülve, hidegen stb. 

elkészítve.
340. Halpaprikás halászosan. 341. Halpap­

rikás más módon. 342. Kecsege becsináltan.
343. Kecsege forrázva. 344. Kecsege kocsonyázva.
345. Kecsege kirántva. 346. Potyka szalonnával.
S47.Potyka kékre főve. 848. Potyka sóskamártás

- --r------ --- . Vj.v.uo 1 cvuo. UOI. A1
más-retes. 538. Meggyes-rétes. 539. Cseresznyés­
rétes. 540. Szilvás-rétes. 541. Szőlős-rétes 542 
Mandulás-rétes. 543. Csokoládé-rétes. 544. Cit- 
ronát-rétes. 545. Rizskása-rétes. 546. Káposztás 
rétes. 547. Sonkás rétes. 543. Búr gonya-rétes. 
319. Gomba-rétes. 550. Dara-rétes. 551. Dara­
rétes más módon. 552. Diós-rétes élesztős tész­
tából. 553. Tiróli rétes.

Bélesek.
554. Magyar diós-béles. 555. Mandulás-bélés. 

556. Almás-bélés.
Élesztős tészták.

557. Finom élesztős tészta. 558. Hideg élesz-
______ v______ _____ . tészta. 559. Kavart élesztős tészta. 560. Élesz-
sal. 349. Potyka töltve osztrigával. 350. Potyka I bz3zta m4s módon. 561. Közönséges élesztős 
fachirozva. 351. Potyka kirántva. 352. Potyka 582, Sz®gedi tejfölös-lepény. 563. Kapros
marinirozva. 353. Süllő vajjal és burgonyával. 1 ™rés-lepény 564. Tejfölös meggyes-lepény.
0*4 o.tiix ——1 oc = önti* -------- ! óbb. Arany-haluska. 566. Arany-haluska más

módon. 567. Bukta töltve. 568. Csebpimasz (Dal­
ken) 569. Csebpimasz más módon. 570. Gőz­
metélt. 571. Finom élesztős szarvaskák. 572 Ya- 
uibás szarvaskák 573. Diós kádka. 574. Dorong­
fánk. 575. Finom kuglóf. 576. Finom kuglóf 
megyffyei töltve. 577. Közönséges kuglóf. 578 
Meggyes-lepény. 579. Szilvás-lepény. 580. Man-
Hnléa.lnn^n nlrólr ü01 \t — ____i i. vai. Üák08

354. Süllő szárdellával. 355. Süllő mayonaise- 
zel. 356. Süllő-becsinált. 357. Süllő mustárral.
358. Harcsás-káposzta. 359. Harcsa kirántva.
360. Harcsa kápri-mártással. 361. Harcsa papri­
kásán. 362. Menyhal sülve. 363. Menyhal citrom- 
mártással. 364. Szalonnás csuka. 365. Csuka 
tejfölös tormával. 366. Csuka szárdellával 567.
Csuka forrázva. 368. Csuka sülve 369. Csuka ?KFÍe8"iep,e!!y' ovy* özilvás-lepény. 580. Man 
kirántva. 370. Csuka osztrigával. 371. Xngolna duJ&*-lepmiykök. 581. Magyar torta. 582. Mákoi 
(Aalfisch) sülve. 372. Angolna hidegen. 373. Fisz- j k 584. Mazsolás-
tráng sülve. 374. Pisztráng kékre főve. 375. Viza ~
Uli 1 im 9 71? lü Ai*A a mi *4 á non 1 O — — fit 7 1 — — 1 - 1 mi . .1.sülve. 376. Fogas mártással. 377. Tőkehal (Stock­
fisch) sülve. 378. Tőkehal mártással. 879. Viza 
forrázva. 380. Kagyló forrázva. 381. Teknősbéka 
forrázva. 382. Békacomb kirántva. 383. Rák 
főve. 384. Szárdella-vaj. 385. Szardella-szeletek. 
386. Káviár-szeletek. 387. Szárdiniák.

Hidegpástétom, meleg tál- és apró
pástétomok.

388. Irósvajas tészta, melyet pástétomokra 
használhatunk. 389. Hideg ludmáj-pástétom. 390. 
Fácán-pástétom hidegen. 391. Csirke-pástétom 
392. Karfiol-pástétom. 893. Nagy pástétom vag­
dalttal".

Apró pástétomok.
894. Rizs-pástétom. 395. Velös-pástétomocs- 

kák. 396. Pástétomocskák vagdalttal. 397. Hal­
pástétom. 398. Rák-pástétom. 399. Pástétom 
élesztős tésztából. 400. Osztriga-pástétom.

Kolbászok.és barkák.
401. Fokhagymás kolbász. 402. Citromos

a \ o / -------- vo-x. iuaéduiua-
patkó. 585. Koszorúk élesztős tésztából 586. 
Tiróli kenyér. 587. Jó magyar fonott kalács.

Kenyerek.
588. Szegedi házi kenyér sütése. 589. Bur­

gonya-kenyér. 590 Kukorica-máié.
Zsírban eült tésztanemüek.

Bevezetés. 691. Farsangi fánk. 592. Tejfö­
lös fink. 593. Farsangi fánk más módon. 
594. Toló-fánk. 595. Créme-fánk. 596. Rózsa­
fánk. 597. Fahójfánk élesztős tésztából. 598. Fa­
héj-fánk töltve omlós tésztából. 599. Fahéj-fánk 
irósvajas tésztából. 600. Alma bundában. 601. 
Kirántott cseresznye. 602. Szegény lovagok. 
603. Részeges kapucinus. 604. Csörege-tészta. 
605. Forgács-tészta. 806. Kirántott tészta bor­
habbal. 607. Alma-szelet. 608. Körte rizsből. 
609. Rizskásakolbász csokoládéval. 610. Kirántott 
szilva. 611. Rizskolbászkák borhabbal. 612. Da- 
rakolbászkák. 613. Bundás-kenyér.

Irósvajas tészták.
614. Irósvajas tészta 615. Irósvajas tészta, 

melyet mindenféle tésztára lehet használni.-r«,. »„«...■gjuiiw HU,unni., ivz. vuruiuuo melyet minden leie tésztára lehet használni 
kolbász. 403. Kolbász boijuhnsbél. 404. Ludmáj- I 616. Mandulás pite, 817. Nö-szeszély. 618. Diós

szelet. 619. 
irós-tésztából 62 
lepénykék

Iro^VS’SS i#k. 620. Szarvaskők 
iróstésztából. 622. Irós- 

--I-—v—- habbal 623. Irósvajas lepényke 
™egygyeI 624 Rétes irós-tésztából 625. Irós- 
tészta-szelet. 526. Mandulafalatok irós-tésztából. 
627 Pogácsa irós-tésztából 628. Leveles irós- 
tészta. 629. Berlini irós-tészta.

Omlós-tészták.
630. Omlós-tészta készítése. 631. Almágpite 

omlós-tésztából 632. Diós-szarvaskák omlós- 
tésztából 633. Cseresznyés lepény 634 Rizs- 
kásaUszt lepény. 635. Próféta lepény. 636. Bajor 
tészta. 637. Rum-tészta. 638. Meggylepénv. 
639. Meggyes-pite. 640. Meggyes-pite más* módon! 
641. Almás-pite magasan.

Torták.
642. Kenyér-torta. 643. Mandula - torta- 

644. Citrom-torta. 645. Csokoládé-öntet (glazur- 
tortákra. 646. Cukor-öntet tortákra. 647. A tor. 
ták díszítéséről. 648. Narancs-torta. 849. Mo. 
gyoró-torta. 650. Mogyoró-torta más módon 
651. Piskóta-torta. 652. Piskóta-tészta verve 
653. Piskóta-torta három színben 654. Lincer- 
torta. 655. Kavart lincer-torta. 654. Pörkölt-torta. 
656. Koszorús-torta. 657. Habart mandula-torta. 
658 Szegzett mandula-torta. 65 9. ír ős vajas-torta 
levelekben 660. Burgonya-torta- 661. Főtt-torta. 
862. Napoleon-torta. 663. Morzsa-torta. 664. Al­
más-torta. 665 Gesztenye-torta. 666. Meggy- 
torta. 667. Parázs-torta. 668. Bécsi-torta. 669. 
Dió-torta. 670. Hab-torta tejhabbal töltve. 
671. Hab-torta fagylalttal töltve. 672. Habart 
csók tejhabbal 673. Apró-torta gyümölcscsel. 
674. Apró-torta crőme-mel. 675. Apró-torta 
málnahabbal

Piskóta-tészták.
676. Piskóta. 877. Kataláni-kenyér. 678. Pis­

kóta-tészta mandulával 679. Piskóta-tekercs. 
680. Csokoládés piskóta-tészta. 681. Piskóta­
fánk. 682. Piskóta-tészta borhabbal 

Kétizersúltek.
683. Komisz-kenyér. 684. Ánis-kenyőr. 685* 

Anis-szeletek 686. Püspök-kenyér. 687. Kétszer­
sült (Zwieback). 688. Pozsonyi kétszersült.

Cukros-ivek.
689. Csokoládé-ivek. 690. Pirított ivek. 

691. Citrom-ivek. 692. Francia-ivek 693. Fehér 
mandula-ivek. 694. Narancs-ivek. 695. Kis va- 
niliás-ivek.

Apró mandulás sütemények.
696. Omlós mandula-tészta. 697. Cukros- 

perecek. 698. Mandulás-szeletek. 699. Mandulás­
szeletek más módon. 700. Mandulás-perecek. 
701. Mandula-koszoruk. 702. Vaníliás gyűrűk 
703. Mandulás karperecek. 704 Vaniliás-kosxoru. 
705. Szivek lincer-tésztából. 706. Mandula-szar- 
vaskák. 7"8. Mandula-csók. 709. Csokoládé-csók. 
710. Fahéj-csók. 711. Spanyol habcsók 712. Cit- 
ronát-csók. 713. Cukorhab-szelet. 714. Ördög 
pilulái. 715. Omlós thea-stitemények. 716. Diós­
szeletek 717. Rendcsillagok. 718. Fahéjas kár­
tyák. 719. Stibicek. 720. Muskaconák. 721. Linci 
tortácska. 722. Hercegi falatok 723. Szerecsenek 
724. Pörkölt mandula. 725. Gyümölcsös kenyér. 
(Kletzenbrod.) 726. Mandula-tészta-serlegecskók. 
727. Nürnbergi báblepény. 728. Almaszelet pisztá­
ciával 729. Boritott-rizs. 730. Gesztenye-tészta. 
731. Anis-perecek. 732. Jégfánk. 733. Mézes, 
kalács. 734. Diós-sütemény. 735. Mandula-kád- 
kák. 736. Créme-kádkák. 737. Piskóta-kádkák. 
738. Az ostya-sütésről 739. Pesti ostya. 740. 
Finom ostya. 741. Ostya töltve. 742. Fahéj as-ostya.

Kocsonyák, crémek és tejhabok.
Bevezetés. 743. Málna-kocsonya. 744. Föl- 

dieper-kocsonya. 745. Rózsa-kocsonya. 746. Ibo­
lya kocsonya. 747. Citrom-kocsonya 748. Man­
dula-kocsonya. 749. Csokoládé-kocsonya. 750. 
Meggy-kocsonya. 751. Puncs-kocsonya. 752. Na­
rancs-kocsonya. 753. Háromszinü kocsonya. 
754. Nemzeti szinü kocsonya.

Crémek.
755. Vaníliás créme-ek. 756. Kávé-creme. 

757. Mandula-créme. 758. Citrom-créme. 759. 
Narancs-créme. 760. Tejhab színezve 761. Barna 
tejhab. 762. Tejhab földieperrel 763. Hideg rizs.

Fagylaltok.
764. A fagylaltról általában. 765. Vanília- 

fagylalt. 766. Citrom-fagylalt. 767. Földieper- 
fagylalt. 768. Meggy-fagylalt. 769. Rózsa-fagy­
lalt. 770. Ibolya-fagylalt. 771. Thea-fagylalt. 
772- Csokoládés fagylalt. 773. Gyümölcs-fagylalt.

Meleg és hideg italok.
774. Kávé. 775. Csokoládés-tej. 776. Thea. 

777. Tojásos-puncs. 778. Puncs tojás nélkül. 
779. Angol grog. 780. Tojásos grog. 781. Vörös 
forralt-bor. 782. Forralt-sör. 783 Citromos viz. 
784. Jeges-kávé 785. Meggy-viz.

Cukorbafott gyümölcsök.
786. Cseresznye cukorban. 787. Fekete cse­

resznye cukorban. 788. Meggy cukorban. 789. 
Sárga-barack cukorban. 790. Őszi-barack cu­
korban. 891. Ringló cukorban. 792. Körte cu­
korban. 793. Biszke cukorban. 794. Málna, 
eper és szeder cukorban. 795. Zöldbab cukorban. 
796. Zöldmandula cukorban. 797. Zöld dió cu­
korban. 798. Sárgadinnye cukorban. 799. Gö­
rögdinnye cukorban. 800. Birsalma-sajt.

Cukorporral elrakott gyümölcs. (Dunst.)
Bevezetés. 801. Cseresznye, eper, málna és 

™eggy befőve. 802. Szilva, ringló, sárga-és ősziba­
rack befőve. 803. Sárgadinnye befőve. 804. Ri- 
bizke-befőtt (lekvárnak). 805. Barack-befőtt. 806. 
Őszibarack-, birsalma-, meggy- és biszke-befőtt. 

Ecetbe csinált gyümölcsök.
807. Megy- és cseresznye ecetben. 808. 

Sárga-, őszibarack és birsalma ecetben. 809. 
Uborka ecetben. 810. Uborka kovászszal éltévé. 
811. Uborka olajban.

Függelék.
Hasznos tudnivalók. A terítés. Az ebéd és 

estebéd étlapja és a különféle fogások beosztása. 
Étlapok dél- és estebédre. Csemegeasztal (Büf­
fet). Egyszerű thea-társaság. Szegedi tarhonya 
készítése. Szegedi szappan készítése.

Ht megbízóinknak a gabona üz- 
r«n«ies heti tudósításokat

rjiik mindazon termelő urakat. 
p>es czime előttünk ismeretlen, 

e t velünk közölni. — hogy 
f net-értesitéssel nékiek is dij 

Uralhassunk.

ZAVOSZT TESTVÉREK
termény-bizomány-üzlet

apest. Dorottva-utcza 12. sz.

Szeged 1876. Burger Zsigmond özvegye könyv- és könyomdájából.

K önyvny omdájában.
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BÜRGER ZSIGMOND ÖZVEGYE
könyvkiadóhivatala, könyv- és könyonidájában

1870.

Helyben

legújabban meg jelentek és kaphatók a következő müvek:

SZZEO~jE3IDI

1. A fölséges uralkodóház.
2. Évi naptár.
3. Naptári rész.
4. Szeged szab. kir. város köztörvényliatóságának

tisztviselői s bizottsági tagjainak névjegyzéke.
5. A vizárveszéiy. 1 képpel.

Szeged 1876-hiin. Dalárünnepély, Dugonies-szobor-lelep- 
zés, országos kiállítás. 2 képpel.

8. Bolond Kata. Elbeszélés.
7. A kisértet. Tréfás költemény.
9. A hold. Népszerű természettan! ismertetés.

10. Az indiánok vadsága. 2 képpel.
11. Az újdonsült brúder. Tréfás elbeszélés.
12. A Back-féle gőzmalom. Képpel.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

Ismételadók tetemes engedményben részesülnek.

MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNET DIÓHÉJBA!
(népszerű előadás), irta Tarnáczy Tivadar főgymn. tanár. A 
polgári iskolák számára rendszeres kézikönyvviil, — a középta- 
nodák V., VI. és VII. osztályai számára az orsz. uj tantervben 
előirt irodalmi és irodalomtörténeti oktatáshoz általános bevezeté­
sül, — az érettségi vizsgálatokra készülő ifjaknak a legrövidebb 
ismétlésül s a nagyközönség számára irt mű. Ára fűzve 60 kr.

SZEGEDI SZAKÁCSKÖNYV.
Irta Bézi néni. Ezen egészen ünállólag, minden utánzást ki­
zárva szerkesztett házi könyvet, mely 1000 főzési utasítást és hasz­
nos tudnivalót tartalmaz, ajánlom a t. hazai gazdasszonyok figyel­

mébe. Ára díszes szinnyomatú borítékba kötve 2 forint°‘

A KOraA’viBYTAKA.
Éránké X,. után magyarító Komjáthy György. Polgári nő­
iskolák, tanitóképezdék és művelt gazdasszonyok számára. Ára 

díszes borítékba fűzve 1 frt.

a«

Szerkesztették Farkas Antal és Nagy Sándor. Dugonics 
és szobra képe,vei. E 158 lapra terjedő mű ára fűzve 1 frt dísz­

kötésben 2 frt.

Három kardal és két kedvelt népdalfűzér.
Dalárdák számára négyeshangra szerkeszté és átirta 

“ot" Fndre, a szegedi dalárda karmestere. — Ára 80 kr.

ÚTMUTATÓKÁNTORKŐNYY
ídást^bt^

foéneklész. Ára 5 frt 50 kr.

nssgss tffi
20,000 példányban.

kapható minden hazai kőin városnál és könyvkötőnél,
Hogy mily érdeklődés- és elismerésben részesült e naptár 1876-iki második évfolyama, tanúsítja azon 
körülmény, hogy a kiadott 20,000 példány teljesen elfogyott, A naptár képekben úgy mint szövegben

tartalmasabb az 1876-ik évinél.

A naptár ára csak 30 krajcár.
lS77-i3sx Szeg'ecLi ISépes 2éTa-ptáuT ta.Kta.l2xa.eu:

Népdalok. 10 uj, a nép ajkán élő népdal.
Adomák. 5 képpel.
A méter-mértékekről.

ás Erdélylioni országos vásárok.
Üzleti értesítő.
A szegedi kir. törvényszék, kir. ügyészség és 

kir. járásbíróság tiszti személyzete.
A szegedi gyakorló köz-, valamint köz- és váltó- 

ügyvédek névsora.
Szeged szab. kir. város egészségügyi személyze­

tének névjegyzéke. Orvosok, sebészek, állatorvosok, 
gyógyszerészek és szülésznők.

Bélyegm u ta tó.

Ä Figyelmeztetjük a I. közönséget a túloldalra!
w; ■ ',í*V,.£ *: <v

M i Jt.' • -v • *

Előfizee
TKLEGDI K. LaJ

I

Annak a két! 
hamedán óriás „él 
egy istenben és a| 
hamvdben való hit 
pocscsal össze. a/J 
buli szultán kitlöij 
szokta a világ ne 
teg ember--nek ni 

Ezen a török! 
igen hízelgő elnev] 
onnan, mert az 
alatt ez a békeszJ 
litikai kérdésekbe 
kerülése szemponti 
lására az európai 
jogos és méltánv| 
gvdni volt hajlandl 

Azok a tudósi 
zet beléletét tanulif 
indultak, készületi! 
mi legrosszalib, n\1 
szláv érzelmű kenj 
kairól átvett hangé 
igazságtól messze 
oly városokban, ml 
csalárd kalmárokká 
ben megvesztegette 
tiszta és bámulatra,] 

I)e a nyelvet 
ezzel felszerelve égj 
ban hajlandóságot, 
birodalom belsejébe 
ritse ismertetéseit, 
tüzénél, hova még 
lyes mivoltával az 
nemcsak egyéneket, 
egész nemzetet is k| 
eredeti tisztaságából 

A hírlapírók al 
tudós utazók irataibj 
tudósításokat, melvcj 
ban tálaltak az oív$ 
Iára. Legközelebb aj 
nyílt volna tér az 
bizonyítsák a nag) 
ereikben még mindig 
buzog, de a büszke] 
csinyeskedö lenézés., 
kárhoztatták szultáni 
ezosait, s egyátalán f 
féltékenységből a 
a török fővezér Oml 
lentékeny fegyvertélj 
béraihoz újakat fűzz 
basának, a dunaparti 
nvilt alkalom, hogy 
ség nélkülözésével, 
hatvanezer főre me 
tromló oroszok kéj 
úgy összetörje, bog 
része rut kudarczcza 
lapotban kényszerült] 
mondhassák otthon aj 
Húsza basa rendezeti 
véres habjainál.

De, bár ilyen tis 
teljes győzelmet a hi! 
kok felmutatni nemi 
mégis a nagy lármái! 
lava, Symferopol. InJ 
topol egyrészének hol 
lalásával csaptak, eleiT

A „DEBRECZElj

A HMltíj
Elbeszl

Irta: SchwaiCZ 
(49-,kfolj 

Egy borzasztó 
Alva folyt alá :
Egy nappal ezek u] 

ton gróf kíséretében kil 
nyom nélkül eltűnt; liiá 
8és , tudakozódás ; Anq 
számlálta három liónapo 
kínos napjait. Az idő tel 
eltitkolni még, lehetetlen! 
nek nyílt bevallására az<| 
erőt és bátorságot.

Egy napon a leikéi 
látogatásáról jött Laza; 
nyáról egyet-más gyanús 
szélni, szorosabban gór 
mostanában oly ritkán m 
változott kinézését, s me 
fiú váratlan eltűnésének 

Haza érkezve, teli; 
vatá magához. — Az félj 
pett be.


